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spørgsmål på det civil- og handelsretlige 
område, bortset fra visse velafgrænsede 
delområder. 

(8) Sager, der er omfattet af denne forordning, 
skal have en tilknytning til de medlemssta- 
ters område, der er bundet af denne forord- 
ning. De fælles regler for retternes kompe- 
tence bør derfor principielt anvendes, når 
sagsøgte har bopæl på en af disse medlems- 
staters område. 

(9) En sagsøgt, der ikke har-bopæl på en med- 
lemsstats område, er som hovedregel un- 
derlagt de nationale kompetenceregler, der 
gælder på den medlemsstats område, hvor 
sagen er anlagt, og en sagsøgt med bopæl 
på en medlemsstats område, der ikke er 
bundet af denne forordning, skal fortsat 
være underlagt Bruxelles-konventionens 
regler. 

(10) Med henblik på den frie bevægelighed for 
retsafgørelser skal retsafgørelser truffet i en 
medlemsstat, der er bundet af denne forord- 
ning, anerkendes og fuldbyrdes i en anden 
medlemsstat, der er bundet af denne forord- 
ning, selv når domsskyldneren har bopæl 
på et tredjelands område. 

(11) KompetenceregIerne bør frembyde en høj 
grad af forudsigelighed og være baseret på 
sagsøgtes bopæl som det principielle krite- 
rium, og dette kompetencekriterium bør al- 
tid kunne gøres gældende, undtagen i en- 
kelte velafgrænsede tilfælde, hvor det på 
grund af sagens genstand eller af hensyn til 
parternes aftalefrihed er berettiget at lægge 
et andet tilknytningsmoment til grund. For 
at gøre de fælles regler mere gennemsigtige 
og undgå kompetencekonflikter bør juridi- 
ske personers bopæl defineres selvstæn- 
digt. 

(12) Som kompetencekriterium bør sagsøgtes 
bopæl suppleres med alternative kriterier 
baseret på en sags nære tilknytning til en 
bestemt ret eller på hensynet til god retsple- 
je. 

(13) For forsikringsaftaler, forbrugeraftaler og 
arbejdsaftaler er det ønskeligt at beskytte 
den svage part ved hjælp af kompetencereg- 

ler, der er gunstigere for denne parts inter- 
esser end de almindelige kompetenceregler. 

(14) Friheden til at indgå aftaler om værneting 
for parter i andre aftaler end forsikrings-, 
forbruger- og arbejdsaftaler, hvor en sådan 
aftalefrihed bør være begrænset, skal re- 
spekteres, dog med forbehold af de bestem- 
melser om enekompetence, der er fastsat i 
denne forordning. 

(15) Af hensyn til en harmonisk retspleje er det 
nødvendigtrat mindske risikoen for parallel- 
le retssager mest muligt og undgå, at der 
træffes indbyrdes uforenelige retsafgørelser 
i to medlemsstater. Der bør være en klar, ef- 
fektiv mekanisme til at afgøre tilfælde af li- 
tispendens og indbyrdes sammenhængende 
krav og til at afhjælpe problemer som følge 
af forskellene mellem de enkelte medlems- 
staters lovgivning med hensyn til, på hvilket 
tidspunkt en sag anses for anlagt. Med hen- 
blik på anvendelsen af denne forordning bør 
dette tidspunkt defineres selvstændigt. 

(16) Den gensidige tillid til retsplejen inden for 
Fællesskabet gør det berettiget, at retsafgø- 
relser, der er truffet i en medlemsstat, auto- 
matisk anerkendes, uden at der stilles krav 
om en særlig procedure, medmindre aner- 
kendelsen bestrides. 

(17) Denne samme gensidige tillid gør det også 
berettiget at operere med en effektiv og 
hurtig procedure for at erklære en retsafgø- 
relse, der er truffet i én medlemsstat, for ek- 
sigibel i en anden medlemsstat. Med hen- 
blik herpå bør en retsafgørelse erklæres for 
eksigibel næsten automatisk efter en simpel 
formel kontrol af de forelagte dokumenter, 
uden at retten på embeds vegne bør kunne 
påberåbe sig en af de i denne forordning an- 
førte grunde til ikke at lade en retsafgørelse 
fuldbyrde. 

(18) For at en sagsøgt skal kunne varetage sine 
interesser, bør han dog kunne appellere en 
afgørelse, der erklærer en retsafgørelse for 
eksigibel, ved en kontradiktorisk procedu- 
re, hvis han mener, at der foreligger en 
grund til ikke at fuldbyrde retsafgørelsen. 
Tilsvarende bør den, der har anmodet om at 
få en retsafgørelse erklæret for eksigibel, 


